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1. Onuc HaBYAJILHOI TUCIHHUILIIHA

1 2 3
XapakTepucTHKAa HABYAJIbHOI
. AUCHUILTiHH
Taysb 3HAHD, HopMaTHBHI NOKa3HUKH
creniaabHiCTh, IS TUTAHYBaHHS o4Ha (1eHHa) 3a0dHa
OCBiTHSI mporpama PO3MOALIY TUCHMILTIHA HA (opma (mucTaniina)
piBeHb BHILOI OCBiTH 3micToBi Moy 3100yTTs opma
OCBITH 3100yTTs
OCBITH
Tamy3e 3HaHD 3aranbHa KUIbKICTb ,
KpeHTiB — 6 Oo6oB’si3k0Ba

24 - Cdepa 06cmyroByBaHHs

Kinbkicts kpeauTiB 2-ii Iuk 3araabHol

MiATOTOBKH
cemectp — 3
3araigpHa KUIBKICTH TOQUH —
CroeniajJpHicTh 180
241 «I'oTenpHO-pecTOpaHHa Cemectp:
cIpaBa L. N
p KinpkicTs rogun 2-i
cemectp — 90
1-i 1-i
OcBiTHBO-TIPOgeciiina Jlexuii
nporpamMa
porp ToJ. rof.
«l'oTenpHO-pecTOpaHHa
cripaBay» 3MICTOBUX MOAYNIB — 4 .
HpakTu4ani
42 ron. TOJI.
PiBenp BUIIOT OCBITH: KinpkicTe MOTOYHUX Camocriiina podora
O0akaJaBpChKHii KOHTPOJIBHUX 3aX0/iB 8 48 ron. ‘ TOJI.

Bup nincymkoBoro
CeMeCTPOBOT0 KOHTPOJIIO:
eK3aMeH

2. MeTa Ta 3aBJaHHS HABYAJILHOI JTHCHHUILIIHA

MeTo0 BHUBYEHHS HaBYaJbHOI JUCHUIUNIHU «[HO3eMHa MOBa» € HaOyTTd mnpodeciiiHo-
OpIEHTOBAHOT KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI , IPAaKTUYHE OBOJIOJIIHHSA aHMIIIMCHKOI0 MOBOIO B
00cs131, HEOOXITHOMY /ISl CHTYaTHUBHOTO Ta MPoQeCcifHOro CIUTKyBaHHS.

OCHOBHUMHU 3aBJIAHHSIMU BUBUEHHSI TUCHUIUTIHU «[HO3eMHa MOBay €:
- HalyrTs mnpogdeciiiHO-OpiEHTOBAHOT AHITIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI sl 3a0e3NedeHHs
e(eKTUBHOT KOMYHIKaIlil B akaJeMIYHOMY Ta MpodeciiHOMY cepeaoBHUILi;
- YIOCKOHAJIeHHS HAaBUYOK IMPAKTUYHOTO BOJIOJIHHS AHINIIHCHKOIO MOBOIO B PI3HHMX BHJAX
MOBJIEHHEBOI TiSUIBHOCTI;



- BUpOOJICHHS BMiHb CIIPUIMATH, PO3YMITH, OLIIHIOBATH 1 PETIPOAYKYBaTH BUBYECHUH JTEKCUIHUN
Ta TpaMaTHYHUIA MaTepiai y CUTYyallisX CIUIKYBaHHS,
- BHMBYCHHs BepOaJbHUX Ta HEBepOAJbHUX 3acO0iB CHUIKYBaHHS Yy pI3HUX CHTYyalisix

npodeciifHoro Xapakrepy;

- YAOCKOHAJICHHS! HABMYOK BOJIOIIHHS JIGKCUKO-TPAMAaTUYHUM MaTepiaJioM JUIs BCTAHOBJICHHS 1
MIATPUMKH KOHTAKTY 13 CHIBPO3MOBHHUKOM y TIPO(ECiiiHO-KOMYHIKaTUBHUX CUTYAIIISIX;

- BUBYEHHS npodeciiiHiil TepMiHOIOT T,
- HaOyTTS BMIiHb [IQJIOTTYHOTO

Ta MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS 3 BHKOPHUCTAHHSAM (PaxoBOi

JICKCHUKH, 3aCBOEHUX IPaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIi;

VY pe3ynbraTi BUBYEHHS HABUAIBHOI AWCHUIUIIHM CTYICHT IOBHHEH HaOyTH

TaKuXx

pe3ynbrariB HaBYaHHA (3HAHHS, YMIHHS TOIIO) Ta KOMIIETEHTHOCTEH:

Miskaucuuniinapui 3B8’s3ku. J(ucuurutina «[Ho3eMHa MOBa» TeMarMyHO TOB’si3aHa 3

LUKIJIOM JTUCIUIUIH IpodeciiHOl MiArOTOBKH 1 BiANOBiAae creunudini npodeciitHoi miaroToBKu

CTYyZIEHTIB rany3i 3HaHb «Cdepa 00caTyroByBaHHSD.

3arianoBaH1 poO0Y00 MPOTPAMOIO
pe3yIbTaTH HaBUYaAHHS
Ta KOMIIETEHTHOCTI

MeTtoi1 1 KOHTPOJIBHI 3aX0/I1

1

Pe3yﬂbmamu HABYAHHA.

PH 03. BiumbHO chnuikyBatucs 3
npodeciiiHMX NHTaHb JEpP)KaBHOIO Ta
1HO3EMHOIO0 MOBaMHU YCHO Ta TUCHMOBO.
PH 04. AmnanidyBatu  cydwacHi
TEHJIEHITI1 PO3BUTKY HIYyCTpii
TOCTHHHOCTI Ta peKpearifnuoro
rocIo1apcTBa.

PH 08. 3actocoByBaTH HaBUYKH
MIPOTYKTUBHOTO CIIUIKYBaHHS 31
CIOKHMBaYaMu roTeIbHUX Ta
pPECTOPaHHUX MOCITYT.

MeTom HaBYaHHS: CJIOBECHI, MPaKTUYHI, JIOT14YHI,
pOoOJIEMHO-TIOIIYKOB, TUCKYCIHHI, I'POB1 Ta METOA
(dbopMyBaHHS ITI3HABAJILHOTO IHTEPECY.

KoHTposibHI 3ax01u: TPOMDKHI Ta MIACYMKOBE
TECTYBaHHS, CJIOBapHi IUKTaHTH, poOOTa 3 TEKCTaMU,
nepeKiag pedeHb 3  YKpaiHChKOi  aHTIIHCHKOIO
MOBOIO, YCHE OIUTYBaHHS (TPYIMOBE OOrOBOpEHHS,
JTUCKYCIs).

Komnemenmuocmi:

3azanvri KoMnemenmuocmi:
3K 3. 3gaTHiCTh BUATHCA 1 OBOJIOAIBATH
Cy4aCHUMH 3HAHHSIMHU.

MeTonm HaBYaHHS: TOSCHIOBAJIHHO-LIFOCTPATHBHUN
MeTOJ, MeTo (hOpMyBaHHS Mi3HABAIBHOIO IHTEPECY,
HAaBYAaHHS HA OCHOBI TMPOEKTIB, aydiOBI3yadbHUN
METO/I.

KoHTposbHi 3aX01u: yCHE ONUTYBaHHS, MPE3EHTALlis,
y4acThb y JUCKyCii, ayaifoBaHHS 1 MOCIITOBHUI
HepeKIIajl, TeCTYBaHHS.

3K 10. 31aTHICTb 3aCTOCOBYBATH
3HaHHS y NPAKTUYHUX CUTYallisX.

Meroau HaBYaHHS: AHAJITUYHI, PENPOAYKTHBHI Ta
OPOAYKTHBHI, KOMYHIKaTHUBHI, JOCHiTHHUIIBKI Ta
po06IEMHO-TIOLTYKOBI.

KoHTpomnbH1 3aX0/11: pONBOBI IrpH, Y4acTh Y AUCKYCIi,
IpyroBe 0OrOBOPEHHS, TPE3EHTALlisl, KEHCH.

3K 11. 3parHicts
1HO3EMHOIO MOBOIO.

CIUIKyBaTHUCS

Metou HaBYaHHS: MPAKTUYHI, PEMPOJIYKTUBHI Ta
IPOIYKTUBHI, KOMYHIKATUBHUN METOJ, JTUCKYCIHHMI
METOJI .

KoHTponbHI 3aX07M: yCHE ONUTYBaHHS, TECTYBaHHS,
BUKOHAHHS BIIPaB, CKIQJaHHSI MOHOJIOTIYHUX Ta
JaJIOTTYHUX BUCIIOBIIIOBaHb




CneyianvHi (haxoei) komnemeHmuocmi:

CK 4. 3parmicte ¢opmyBaTH Ta | MeToam HaBYaHHSA: JOCHIAHULBKUAN, TMPOOIEMHO-
peani3oByBaTH €(DEKTHBHI 30BHIIIHI Ta | MOIIYKOBHH,  METOA  HPOOJIEMHOTO  BHUKIANY,
BHYTpIIIHI KOMYHIKaIlii Ha | IHAMBIAyaJIbHI Ta TPYIIOBI METOIH.

niinpueMcTBax cepu TOCTUHHOCTI, | KOHTpombHI ~ 3ax0au:  NpE3eHTallis,  IPYyIOBe
HaBUYKH B3a€MO/III. 00rOBOpEHHS, YCHE OIUTYBaHHSI.

CK 12. 3parhicte  imimiroBaTe | MeTonM HaBUaHHS: CJIOBECHI, MPaKTUYHI, METOJ
KOHIICTIIIO PO3BHUTKY Oi3Hecy, | popMyBaHHS Mi3HABAJILHOTO IHTEpECy, HABUAHHS Ha

dbopmymoBatu Oi3HEC- 171€I0 PO3BHUTKY
Cy0’€KTIB TOTEIBHOTO Ta PECTOPAHHOTO
Oi3Hecy.

OCHOBI IPOEKTIB, IHAWBIAyalbHI Ta TPYIIOBI METOH.
KoHTponbHI 3aX01H: yCHE ONMUTYBaHHS, TPE3CHTAILIA,
y4acTh y JAMCKYCIii, TpyIOBE 3aBIaHHS: PO3B’SI30K

KeiCy, ayailoBaHHS 1 TMIOCIIIOBHUM TepeKias,
TECTYBaHHS.
CK 15. 3parnicte 3actocoByBaTt | MeTonu HaBYaHHS: CJIOBECHI, MPaKTUYHI,
MDKHapoOJHUM  JOCBil ~ HApOUICHHS | KOMYHIKAaTUBHUM, JUCKYCIHHUM, po0OsIeMHo-
TYPUCTHYHO- peKpealnifHoro | MOMyKOBUM METOJ,, IHJAMBIAYalbHI Ta TpPYINOBI
MOTEHIIIaNy PET1oHY. METO/IH.
KoHTponpHi 3axoam: ycHE ONUTYBaHHS, YCHHM
nepekiia, ayJilOBaHHS, BUKOHAHHS  BIIpaB,
COpSIMOBAaHMX Ha TIOCTYNIOBE  YCKJIaJHEHHS 1
NOTIMONIEHHS  MOBIICHHEBO3HABUMX  IOHSATH  Ta

PO3BUTOK MPOAYKTUBHOI MOBJIEHHEBOT TISITBHOCTI.

3. IIporpama HaBYAJBHOI 1M CHUIIIHA

3microBmii moay.b 1. Tourism today.
Tema 1. Hotel facilities.

Jlexcuunuii mamepian: NEKCUYHI OJUHUINI Ta MOBHI (DOpMH, BIACTHBI JUIsl CHUTYaIlii
aKaJgeMiyHOTO cruIKyBaHHS. [ pamamuunuii mamepian: The Past Simple Tense. Ayoirosanns
JIAJIOTIB Ta TEKCTIB 32 TEMOO, CKJIaJJaHHsI HOTATOK, TUCKYCisl MaJIUMU TpynamMu. /Jlianoeiune ma

MOHONO2TYHE MOGIEHHA: PO3MOBA MPO MOCTYTH Ta 3pYIHOCTI B TOTENI, PECTOpPaHi.
HaIlMCaHHS KOPOTKHUX IMOBIIOMJICHb PO TOTEIBHHUI CEPBIC.

Iucomo:
Posmosni memu: Whats your

Jjob? Reserving accommodation, Welcoming customers to a restarants, Welcoming customers to a

restaurant.

Tema 2. Package holidays.

Jlexcuunuii mamepian: NEKCUYHI OJAMHUII Ta MOBHI (DOpPMH, BIACTHMBiI HJSl CHUTYaIlil

aKaJeMIYHOTO CIUIKYBaHHS. [ pamamuynui

mamepian: The Past Continuous Tense.

Ayoiroeannsa IianoriB Ta TEKCTIB 3a TEMOIO, CKIAJaHHS HOTATOK, IUCKYCiS MalluMU

Hianoeiune ma

rpynamH.

MOHONO2IUHE
(byHKIII0HATBHOT IEKCUKHU 32 TEMaMH, HEMITOTOBIICHE /11aJIOTTYHE MOBJICHHSL.
CKJIaJIaHHS KOPOTKHX HOTATOK MIONO BHOOPY TOTEITIO.

3aCBOEHO]
Tucomo:
Posmosni memu: At the airport, Facilities at

MOBJIEHHA 3 BUKOPUCTAHHAM

a resort, Respecting cultural traditions, Giving tourist information.

3microBuii moayasb 2. Health and safety at work.

Tema 3. Ecotourism.

Jlexcuunuii mamepian: NEKCUYHI OJAMHHUII Ta MOBHI (DOpMH, BIACTHBiI AJSI CHUTYaIlik

aKaJIeMIuHOTO CIUIKYBaHHs. [ pamamuunui

mamepian:  The  Present Perfect Tense.

Ayoiroeanns NianoriB Ta TEKCTIB 3a TEMOK, CKIAJaHHS HOTATOK, JUCKYCIS MalUMHU

rpynamH.

Hianoziune ma mononoziune mosnenHa: o6ecina Ha TeMy «PO3BUTOK EKOTYpU3MY».

Po3zmoeni memu: Booking a ticket, Tour itineraries, Tips for travellers.




Tema 4. Health and safety abroad.
Jlexcuunuii mamepian: JNEKCUYHI OJWHUII Ta MOBHI ()OpPMH, BIACTUBI IS CHUTYyaLlid
akaJieMiuHoOTo crikyBaHHs. [ pamamuunuu mamepian: The Present Perfect Continuous Tense.
Ayoitosannsa IianoriB Ta TEKCTIB 32 TEMOIO, CKJIQJaHHS HOTATOK, JUCKYCIS MalUMU
rpymnamu. Hianociune ma mownonociune moenenns: Oecia mpo 37A0pPOB’s Ta Oe3meKy 3a
KOpIOHOM, Topaau Ta pekoMmenaanii. Cxiaganns fianoris 3a Temoro «Health and safety abroad».
Pozmoeni memu: Describing a festival, Marketing and promotion, Health and safety at
work (300pog’ss ma 6e3nexa Ha pobouomy micyi).

3micToBuii moayasb 3. Respecting cultural traditions.

Tema 5. Facilities at a resort.

I pamamuunuii mamepian: The Past Perfect Tense. The Past Perfect Continuous Tense.

Ayoitoéanns H1aJiOTIB Ta TEKCTIB 3a TEMOIO, CKIIAJaHHsS HOTAaTOK, JHUCKYCiS MajJuMU
rpynamu. [lianociune ma MOHONO2IYHE MOGJIEHHA. PO3MOBa TIPO POOOTY; PO3BUTOK
HETIrOTOBJICHOTO JIIaJIOTIYHOTO MOBJICHHSI - TIPOBENCHHS criBOeciau. Pozmosni memu: Job
skills Ilpogeciuni naeuuxu, Personal statements, Ocobucmi Oawni. Iucomo: HanvcaHHs
TTOBIJTOMJICHHSI TIPO CBOIO POOOTY.

Tema 6. Checking in to a hotel.

I pamamuunuii mamepian: Future Simple; to be going to do smth. Ayditosanus mianoris
Ta TEKCTIB 3a TEMOK, CKIQJaHHS HOTATOK, IUCKYyCiS MaJuMHU Tpynamu. /Jlianoeiyne ma
MOHONOCTYHE MOBIeHHs: PO3MOBa TIPO TYPUCTUYHY IHIIYCTPil0, IEPCIIEKTUBU PO3BHUTKY. PO3BUTOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI 3 BHUKOPHUCTAHHSM 3aCBO€HOI (PYHKI[IOHAIBHOI JIEKCHKH 32 TEMaMH,
PO3BUTOK HEMIITOTOBICHOTO JIAJIOTTYHOTO MOBJICHHS.

Poszmoeni memu: Tourism today (Typuzm cvoeooni), Old and new tourism (Cmapit ma

HOBIU Mypusm).

ITucbmo: HanMICaHHS JINCTA-3as1BH PO TIPUHHSATTS Ha POOOTY.

3micToBuii Mmony.nb 4. Facilities for the traveler.

Tema 7. Alternative holidays.

I pamamuunuti  mamepin: Adverbs. Adjectives. Future Simple. Conditional O0-1.
Ayoiroeannsa 1ialoriB Ta TEKCTIB 3a TEMOIO, CKJIAaJaHHs HOTATOK, AUCKYCIS MaJIUMH TPyHaMH.
Hianociune ma mononoziune mMoeieHHs: PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBIICHHS 3 BUKOPHCTaHHIM
3aCBOEHOT (PYHKIIIOHAILHOT JICKCHKH, PO3BUTOK HEIIATOTOBJICHOTO [iaJIOTIYHOTO MOBIICHHS.
Po3moBa mpo HaiiBimoMmilli CBITOBI TYpUCTHYHI HampaBieHs. Jlexcuuni memu: Where do tourists
go?(Kyou noixamu eionouusamu?), My favourite place (Moe yniobrene micye 8i0noyuHky).
Iucvmo: po3poOka OpoTYpH TIPO BiIOME TYPUCTHYHE HAIIPABJICHHS.

Tema 8. Adventure holidays.

I pamamuunuti mamepian: Future Continuous. Future Perfect. Aydiroeanna nianoris ta
TEKCTIB 32 TEMOIO, CKIIQJIaHH HOTAaTOK, AUCKYCisl MaJTUMU Tpynamu. /Jianociune ma MOHOLO2IUHe
MO8JleHHs1: PO3BUTOK MOHOJIOTTYHOTO MOBIJIEHHS 3 BHKOPHUCTaHHSM 3aCBO€HOI (YHKIIOHATHHOI
JIEKCUKH, PO3BUTOK HEMIATOTOBIEHOTO MJIaJOTIYHOTO MOBJIEHHS; MPOBEJICHHS aHKETYBaHHS.
Jlexcuuni memu. Different destination — different customs (Pi3ni mypucmuuni nanpsimku — pizHi
3euuyai). Where in the world? (/le 6 ceimi?). [lucomo: TBip 3a TeMoro “World’s destinations”.



4. CTpyKTypa HaBYAJIbHOI IMCHUILIIHA

3microBuii | Yepor | AymautopHi (koHTakTHi) ToquHu | CaMoOCTiiiH Cucrema
MOJTyJIb 0 a po0ora, HaKONTMYEHHs OaJtiB
rogud | Yepor | Jlekniiiai | [Ipakruyni rof Teop | Ilpakr | Yebor
o 3aHATTS, TOM | 3aHATT, . . 0
TOJIMH roj 3aB- | 3aB- | OaiiB
o/nd | 3/muc | o/ | 3/muc | o/m | 3/muc | Hi, Hi,
. T it T ¢. T K-Tb | K-Th
¢. ¢. ¢. ¢. Oani | GaniB
B
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
1 15 12 12 2 12 | 20 5 10 10
2 15 12 12 2 12 | 20 5 10 20
3 15 12 12 2 12 | 20 5 10 10
4 15 10 10 4 12 | 20 5 10 20
Yeboro 3a 60 42 421 10 |48 | 80 20 40 60
3MICTOBI
MOJTyII
[MincymroBu | 30 30 | 30 20 20 40
i
CEMECTPOBH
1 KOHTPOJIb
eK3aMeH
3arajiom 90 40 60 100
5. TeMu NpakTUYHMUX 3aAHATH
Ne Ha3zga Temn KinbkicTsb
3MICTOBOTO TOINH
MOyt
o o/n . 3/muct .
1 2 3 4
1 Tourism today 12
2 Health and safety at work 12
3 Respecting cultural traditions 12
4 Facilities for the traveler 12
Pazom 48
6. Buau i 3MiCT HIOTOYHHMX KOHTPOJILHUX 3aX01iB
Ne Bun norounoro 3MICT MOTOYHOTO **Kpurepii Yeworo 6aniB
3MICTOBOT | KOHTPOJIBHOTO 33aXOJy | KOHTPOJIBHOTO 3aXO0Jy OIIIHIOBaHHS
0 MOJYJs
1 2 3 4 5
1 [Ipaktuune 3aBaanHs | Bumoru no BukoHaHHS: | BukoHaHHS 10




3a TEMOIO

«Facilities for the
traveller»

[IpakTuyHe 3aBOaHHA:
BUKOHAHHS YCHUX Ta
MUCHMOBUX  JIEKCHKO-
rpaMaTU4YHUX BIIPaB ,
YUTaHHS, YKJIAJaHHS
IiajioriB, MOHOJIOTTYHE
MOBIICHHSI, ayAIFOBaHHS
nepexaz

pPO3yMIiHHS B JETaIIAX
daxoBuX TEKCTIB,
rpaMaTuvHa Ta
JIEKCHYHA aJIeKBaTHICTD,
MPABWIBHICTE BHUMOBH,
NpaBUIbHE  PO3YMIHHA
Ha CIIyx 3aJIaHuX
UTaHh 1 IIBUJKICTH
pearyBaHHs Ha
3aIUTAHHS,
MPOJIYKYBaHHS  YITKUX,
JIOTTYHHUX
BHCJIOBITIOBaHb.

3aBJaHb
OIIHIOETHCA Bijg 1
gm0 10 OamiB 3a
KPUTEPISIMH:
CEMaHTHYHA
aJICKBaTHICTD,
TOYHICTb, IIOBHOTA,
JIOT14Ha
CTPYKTYpOBaHICTh
MEPeKIIay TEKCTIB
CTHJTICTHYHA
MPaBUJIBHICTB,
JIOT19HA
3B’SI3HICTB,
MOBHOTA peaizaiii
KOMYHIKaTHBHOTO
HaMmipy.

3aranpHa
MaKCHUMaJIbHa CymMa
OaniB
BH3HAYA€THCS
KIIBKICTIO 3aBJaHb
B poOOTiI.

Tecrysannst B CE3H | [uranus juis  miarorosku: | (,5 Ganu 3a KOKHY 5
MOODLE BiANOBIAHO 210 3M 1 MPaBUIbHY
(Tema 1) BIZIMOBI1Ib (BCHOTO
(Tema 2) 10 3anuTaHb)

Ycnoro 3a 2 15

3M 1
2 [IpakTuune 3aBnanHs | Bumoru no BukoHaHHs: | BukoHanHs 10
3a TEMOIO PO3YMIHHS B JIETaJsX | 3aBJaHb

«Health and safety at
work».

BuxoHaHHS  JIEKCHKO-
rpaMaTHYHUX BIpPaB y
MiAPYYHUKY, YUTaAHHS,
MepeKyiajg Ta IMepekas
TEKCTIB,  ayJIilOBaHHA
Ta CKJIaJIaHHs
JianoriB, 0OrOBOPEHHS
npoOJIeMHUX TUTaHb,
HaMCaHHs
CIIOBHUKOBOTO
JTUKTaHTY

daxoBux TEKCTIB,
rpaMaTHYHa Ta
JICKCUYHA aJIeKBaTHICTD,
IPaBWIBHICTh BHMOBH,
NpaBUIbHE  PO3YMIHHS
Ha CITyX 3aJaHUX
[IMTaHb 1 I[IBUIKICTH
pearyBaHHs Ha
3aIUTaHHS,
NPOAYKYBaHHS  YITKHX,
JOTTYHHX
BHCJIOBIIIOBAHb,
3MICTOBHICTb,
peanizarii
KOMYHIKaTHBHOTO
HaMipy.

IIOBHOTA

OLIHIOETHCH Bixm 1
no 10 OamiB 3a
KPUTEPIIMU:
CEMaHTHYHA
aJIeKBaTHICTb,
TOYHICTB, ITOBHOTA,
JIOT1YHa
CTPYKTYpOBaHICTh
nepeKnagy
(haxoBUX TEKCTIB 3
HIUPOKUM
niarma3’oHoOM
npodeciifnoi
TEPMIHOJIOT 1.
CTHIIICTAYHA
NPaBUJIBHICTb,
JIOTIYHA
3B’S3HICTb,
MOBHOTA peaizaiii




KOMYHIKaTHBHOTO
HaMipy.

TecryBanns B CE3H | [Iutanns mig 0,5 6ann 3a KOXKHY 5
MOODLE (Tema 3-4) | miAroTOBKH: IIPaBUJIbHY
BiamoBigHO 110 3M 2 BIINOBIAb (BCHOTO
10 3anuTans).
Yeboro 3a 2 15
3M 2
3 [IpakTrune Bumorn no BukoHaHHS: | BukoHaHHs 10
3aBJIaHHS 32 TEMOIO | pO3YMIHHSI B JETaJfAX | 3aB/aHb
«Respecting daxoBux TEKCTIB, | OLIHIOETbCST Bif 1
cultural traditions». | rpamaTnyHa ta|g0o 10 OamiB 3a
Bukonanus JIEKCUYHA aJIeKBaTHICTb, | KDUTEPIAMH:
JIEKCHUKO- MPABWIBHICTE BUMOBH, | CEMAHTHUYHA
rpaMaTHYHHAX MpaBUWJIbHE  PO3YMIHHS | a[IeKBaTHICTb,
BIIpaB y | Ha CITyX 3a/IaHUX | TOYHICTh, TIOBHOTA,
MIPYIHUKY, MUTaHb 1 MIBUAKICTH | JOTIYHA
YUTAHHS, TIEPEKIIa | pearyBaHHs Ha | CTPYKTYpOBaHICTb
Ta repeka3 TEeKCTIB, | 3alUTaHHS; nepexIagy
ay/ilOBaHHS Ta | IPOJYKYBaHHS YITKHX, | paXOBUX TEKCTIB 3
CKJIaJIaHHs JIOTIYHUX HIMPOKUM
JI1aJIoriB, BHCJIOBJIIOBAHb, iarra3oHoOM
00roBOpEHHS 3MICTOBHICTh, TIOBHOTA | MpodeciitHol
POOIEMHUX peamnizaiii TEPMIHOJIOT 1.
MUTaHb, KOMYHIKaTUBHOTO CTHJIICTUYHA
HaIMCaHHs HaMIpy. MPaBUJILHICTD,
CJIIOBHUKOBOTO JoTriyHa
JTUKTaHTY 3B’SI3HICTb,
MOBHOTA peaizaii
KOMYHIKaTHUBHOTO
HaMipy.
3aranbpHa
MaKCHUMaJlbHa cyma
Oanis
BHU3HAYAETHCS
KUIBKICTIO 3aBIaHb
B poOOTi.
TectyBanHs B | [Iutannsa nus 0,5 Gasa 3a KO)KHY 5
CE3H HiATOTOBKH: IIPABWIBHY
MOODLE BimoBiIHO 10 3M 3 BIJIMOBIJIb (BCHOTO
(Tema 5-6) 10 3anuTaHs).
Yceboro 3a 2 15
3M 3
4 [IpakTnune Bumoru no BuxoHaHHSA: | BUKOHaHHSA 10
3aBJIaHHS 332 TEMOIO | pO3YMIHHS B JETalsX | 3aBJaHb

«Facilities for the
traveler».

daxoBux TEKCTIB,
rpamMaTHyHa Ta

OILIHIOETHCA Big 1
no 10 oOamB 3a




Bukonanus
JICKCHKO-
rpaMaTHYHUX
BIIpaB y
MiIPYIHUKY,
YUTaHHS, TIEPEKIIaL]
Ta MepeKa3 TEKCTIB,
ay/irOBaHHs Ta
CKJIaJIaHHs
I1aJIoriB,
00roBOpEHHS
MPOOIEMHUX
MTATaHb,
HaIMCaHHS
CJIOBHUKOBOTO
TUKTAHTY

JIEKCHYHA aJIeKBaTHICTD,
MPABWIBHICTE BHUMOBH,

OpaBUIbHE  PO3YMIHHA
Ha CITyX 3aJaHuX
UTaHh 1 IIBUJKICTH
pearyBaHHs Ha
3alUTaHH,

NPOAYKYBaHHS  YITKHX,
JIOTIYHUX
BUCJIOBIIIOBaHb,
3MICTOBHICTD,
peamnizamii
KOMYHIKaTUBHOTO
Hamipy.

IIOBHOTA

KPUTEPISIMH:
CEMaHTUYHA
aJICKBaTHICTbD,
TOYHICTb, IIOBHOTA,
JoTivHa
CTPYKTYpOBaHICTh
nepexiangy
(haxoBUX TEKCTIB 3
IMPOKUM
Jiarna3’oHoM
npodeciifHoi
TEPMIHOJIOTi.
CTUJIICTHYHA
MPaBUJIBHICTB,
JIOTTYHA
3B’SI3HICTB,
MOBHOTA peaizaiii
KOMYHIKaTHBHOTO
HaMmipy.

3aranpHa
MaKCUMaJlbHa cyma
OasiB
BHU3HAYAETHCS
KUIBKICTIO 3aBIaHb
B poOOTI.

TectyBaHHs B 0,5 6ana 3a KOXKHY 5
CE3H MOODLE MpaBUIbHY
(Tema 7-8) BIZIMOBIIb (BCHOTO
10 3anuTaHs).
Yceboro 3a 2 15
3M 4
Yeboro 3a 8 60
3MICTOBI
MOY.JIi
KOHTP.
3axX0aiB
7. IlincyMmKoOBHii ceMeCTPOBHII KOHTPOJIb
dopma Bunn miacymMKoBuX 3MicCT TiACYyMKOBOTO Kputepii omintoBaHHA Yeworo GaiiB
KOHTPOJIBHHX 33aXONiB KOHTPOJIBHOT'O 3aX0Ny
1 2 3 4 5
TectyBannsa B CE3H I'pamaTuyHi Temu: TecToBnit KOHTPOJIb 20
MOODLE 3HY 1. Munynuii dac mieciiB nependadae BUKOHAHHS
(The Past Simple Tense). 3aIIIKOBOTO  TeCTy B
cucremi Moodle.
= 2. The Past Continuous 3arageHa KiTBKiCT
§ Tense. 3aBIaHb B 3aJKOBOMY
3 3. The Present Perfect Tecti 20, KOXKHE

Tense.

4. The Present Perfect
Continuous Tense.

MMUTAHHS OIIHIOETHCS B
1 6an:

— 1 6an — npaBmiabHA
BiAMOBip;




5. The Past Perfect Tense.
The Past Perfect Continuous
Tense.

6. Future Simple; to be
going to do smth.

7. Adverbs. Adjectives.
Future Simple. Conditional
0-1. 4.

8. Future Continuous.

Future Perfect.
JlekcHuHi Temu:

1. Hotel facilities.
2. Package holidays.

3. Ecotourism.
4. Health and safety abroad.
5. Facilities at a resort.

6. Checking in to a hotel.
7. Alternative holidays.

8. Adventure holidays

— 0 GamiB —
HeTpaBWIEHA
BIJIIOB1/b.

IIpakruuHe 3aBnaHHA-
IIMCbMOBH IEPEKIIA
pedeHb 3 (haxoBoro
TEPMIHOJOTIEIO 3
YKPaIHCBKOI
aHIIIHCHKOIO MOBOIO

Ilepexnan peyeHb 3
BHCOKUM CTyIeHeM
JIEKCUKO-TpaMaTHYHOL
NPaBUIBHOCTI, [OBHOTOIO,
TOYHICTIO, JIOT1YHOO
3B’3HICTIO BUCJIOBIIOBAHb.

Ilepexnan peyens:

10-8 6axiB — mepekian
30IHCHEHO 3 BUCOKHUM
CTyIeHeM JIEKCHKO-
rpaMaTu4Hol Ta
CTUIICTHYHOL
MPaBUIIBHOCTI, 3
MOBHOTOKO  peaizarii
KOMYHIKaTHBHOTO
HaMipy.

7-5 OaaiB — mepexiag
Mac II€BHI HETOYHOCTI
npu  peanizaiii BUMOT

00 JIEKCHKO-
rpaMaTU4HOl Ta
CTHIICTHYHOL
MIPaBHIHHOCTI;
4-3 faaiB — mepexiag
JIEMOHCTPY€E Mae

IMOMHUJIKH Ta HETOYHOCTI
mpu  peamizamii BUMOT

00 JIEKCHKO-
rpaMaTU4HOl Ta
CTUIICTHYHOL

MPaBWIBHOCTI, JIOT19HOI
3B’3HOCTI

BHUCJIOBJTIOBaHb;
2-1 ©6an — mepexiajg
JEMOHCTPYE IOBEPXOBE
3HaHHA 1 PO3yMIiHHA
OCHOBHOTO
MPOrpaMHOTO
Mmarepiaiy, HEJiTKe

VABIEGHHA TpO 00'€KT
BUBYCHHSI.

10




JlomoBiTs 3a TEMOKO
Tpe3eHTallii

VYchHa Bi/MOBI b Mae
BIJIIOBIAATH BUMOTraM,;
TOYHICTh, TIOBHOTA, JIOTIYHA
CTPYKTYpPOBaHICTb.
IIHPOKUH Jiarna3zoH
npodeciitHoi TepMiHOIOTII.
CTHJIICTUYHA TPABHJIBHICTH,
JIOT1YHA 3B’ SI3HICTb,
TIOBHOTA peatizarii
KOMYHIKaTHBHOTO HaMipy.

Biamosigs  OIIHIOETHCS
MaKCHMajJdbHO JO 5
OaiB:

5 OalliB — MOBJIEHHS

JiTKE, 3 BUCOKUM
CTYIICHEM JICKCHKO-
rpaMaTU4HoOl Ta
CTHITICTHIHOT
MPaBUIBHOCTI, 3
MOBHOTOK  peaizariii
KOMYyHIKaTHBHOT'O
HaMmipy, TOYHICTIO,
JIAKOHIYHICTIO,
JIOTIYHOK 3B SI3HICTIO
BHCJIOBJTIOBaHb;

3-4 Oamm — € TmeBHI
HETOYHOCT1 npu

peastizailii BUMOT MO0
JIEKCUKO-TPaMaTHYHOL
Ta CTHJTICTUIHOL
MPaBHIBHOCTI
1-2 Ganu — BigNOBiAL
JIEMOHCTPYE MOBEPXOBE
3HAHHS 1 PO3yMiHHA
OCHOBHOT'O Marepiaiy,
HEYiTKe YSIBIEHHS IPO
00'€KT BUBUCHHSI

IHuBinyanbHe TBOpUE
3aBJaHHs — [IPe3eHTALis

Cmunp

* Bukopucranusg cTwis, 10
HE BigBONiKae Big camol
npe3eHTall.

*Jlonomi>kHa iH(opMalis He
HepeBaXkae HaJl OCHOBHOIO

iH(popMari€eo (Tekcr,
MAaJTIOHKH).

Don

Hdus  ¢oHy BHOMpAIOTHCS

XOJIOIHIII TOHH.
Burxopucmannsa xonvopy

» Jlns ¢ony 1 Tekcty
BUKOPHCTOBYIOTHCS
KOHTPACTHI KOJIbOPH.

* Kompopu rinepnocuinans
IO 1 TMICIA BHUKOPHCTAHHS
pi3HI

AmnimariifHi eexrn

BHKOPHCTOBYIOTBCS npu
HEOOX1THOCTI.

Texcm

* Cnaiinn He TepeoOTsKEH1
iH(OpMAaIIi€TO.

* Posmip mpudry 3amxam
He MeHIe 24.

 Tekct Ha ciailml JIETKO
YUTAETBCS 1 3pO3yMinuit
(KopoTKi TaKoHigHI Ppazn).
- CroBa pO3TaIIOBYIOTHCS

CTporo TOPU30HTAJIBHO,
MOB'sI3aHi 3

00'eKTOM; SIKUN BOHU
BHU3HAYAIOTh,

I'pagpiuni 306pasrcenns
* MawTh OyTH XOpOIoi

[Mpesenraris
OLIHIOETHCS Big 2 10 5
OaiB:

5 GauiB -: y npe3eHTarii
HaJlaHO rpadiuni
300pa)KeHHs, HE TiIbKU
TEKCTOBa iH(opMallis, 3
JOTPHMAHHSM €IHHOTO

CTHITIO ohopmIeHHS
(3aranbHe KOITipHE
pillieHHs, — TapMOHiiHe
NOeTHAHHS  WpHUPTIB

3aroJIOBKa 1 OCHOBHOI'O
TEKCTY, €JIMHI eIeMEHTH
OohOpMIICHHS:  TOIIO),
aHiMariifHi eQeKTn He
BiJIBOJIKAIOTH yBary BiX
YTPUMYBaHHS
iH(popMaii Ha chaimi

4 Gaym - mpe3eHTamisg 3
JOTPUMAaHHSM  €IMHOTO
CTHITIO OOPMIICHHS aje

€ TeBHI HETOYHOCTI
110710 JIEKCHKO-
rpaMaTU4HOl Ta
CTHITICTHIHOL
TIPaBHIIHHOCTI.

3 Ooaim - €nHI
eleMeHTH O(OPMIICHHS.
ane cllangu
Tepeo0THKEHI
iH(OpMaIi€ro,
HEZOCTAaTHBO rpadidHuX
300pakeHb

2 Oanu - caanau
MepeOOTIKCHI




SIKOCTI; iH(OpMAIIi€l0, TEKCT Ha
* Ha Ciaiji pO3MIIIYIOTECS, | CIAiIl BayKKO

TakK o0 Mopyd MOXKHA OylIO | YMTAEThCS i

JI0faTh HE3PO3YMIJIHH,
KOMEHTap; BUKOpHCTaHa rpadika

* ycsi BUKOpHCTaHa Tpadika | He ONTHMI30BaHA

Mae OyTu onTuMi3zoBaHa | 3acobamu PowerPoint.
3acobamu PowerPoint.

VYeworo 3a 4 40
T ICYMKOBHI
CeMeCTpOBUI
KOHTPOJTb
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